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QUITO,A 17 DE FEBRERO DEL 2016.

PROTOCOLIZACION DE COPIA CERTIFICADA DEL CERTIFICADO

DE EXISTENCIA DE LA COMPAÑIA BAXTER EXPORT

CORPORATION, DEBIDAMENTE APOSTILLADO, JUNTO A SU

RESPECTIVA TRADUCCION,

CUANTÍA: INDETERMINADA

(DI2 COPIAS)
S.G.S.





PROTOCOLIZACIÓN ii   
Señor Doctor

Pedro Castro Falconí

NOTARIO SEXAGÉSIMO QUINTO DEL CANTÓN QUITO

Presente.-

Adriana Huidobro Peralta, abogada enlibre ejercicio profesional; cón fundamento en el

numeral2 del Artículo 18 de la Ley Notarial, solicito a usted protocolizar en el Registro de

Escrituras Públicas a su cargo,los siguientes documentos adjuntos:

Copia certificada del certificado de existencia de la compañía extranjera BAXTER EXPORT

CORPORATION, otorgado en el Estado de Nevada, Estados Unidos,el veinte y siete (27) de

Enero de dos mil dieciseis (2016) debidamente apostillado, junto con la respectiva

traducción al idioma español.

Una vez que el documento se encuentre protocolizados solicito me confiera tres (3) copias

certificadas del mismo.

Atentamente,

AMo
Ab. Adriana Huidobro P.

Mat. No. 17-371-2001 C.N.J.

Avenida 6 de Diciembre No. 2816 y Paúl Rivet, Edificio Josueth González 10mo Piso.
Telfs: PBX (693-2) 223-2720 Fax: (593-2) 256-8619
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Centilled By: Raphael Alves
Certificate Number: C20160127-2003
You mayverify this certificate
online at http://www.nvsos.gov/

 

  CERTIFICATE OF EXISTENCE
WITH STATUS IN GOOD STANDING

I, BARBARA K. CEGAVSKE,the duly elected and qualified Nevada Secretary of State, do

hereby certify that ] am, by the laws of said State, the custodian of the records relating to filings
by corporations, non-profit corporations, corporation soles, limited-Jiability companies, limited
parmerships, limited-liability partnerships and business trusts pursuant to Title 7 of the Nevada
Revised Statutes which are either presently in a status of good standing or were in good standing
for a time period subsequent of 1976 and am the proper officer to execute this certificate.

I furthercertify that the records of the Nevada Secretary of State, at the date ofthis certificate,
evidence, BAXTER EXPORT CORPORATION,as a corporation duly organized under the
laws of Nevada and existing under and by virtue of the laws ofthe State of Nevada since January
4, 1966, and is in good standing in this state.

office on January 27, 2016.

BARBARA K. CEGAVSKE

Secretary of State

IN WITNESS WHEREOF,I have hereunto set my

hand and affixed the Great Seal of State, at my  



 

Secretary of State
State of Nevada

 
Apostille

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country United States of America
Pays / Pals:

This public document

Le présent acte public / El presente documento público

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

  

2, has been signed by BARBARA K, CEGAVSKE

a été signé par

ha sido firmado po

3. acting In the capacity of NEVADA SECRETARY OF STATE

agissant en qualité de

quien actúa en calidad de

4, bears the seal/stamp of STATE OF NEVADA

est revétu du sceau/ timbre de

y está revestido del sello / limbre de

CERTIFIED
Atteslé / Certificado

5. at Carson Cily, Nevada, U.S.A.

álen

6. the TWENTY-SEVENTH DAY OF JANUARY, 2016

le /el día

7. by Barbara K. Cegavske, Secretary of Stale, State of Nevada, U.S.A.

par/ por

8. Number 2016/057/RA

sous no

bajo el número

9. Seal/Stamp: 10. Signature:

Sceau / limbre : Signature : Poblet
Sello /imbre: Fima: :

Barbara K, Cegavske
Secretary of State

 

   
 

This Aposlille only certifies the aulhen!city of the signature and he capacity olthe person who hassigned the public document, and, where
appropriate, the identity of the seal or slamp which lhe public document bears.
This Apostille does not cerlify the content of the document for which il wasissued.
This Apostille is not valid for use anywhere within United States of America, its territories or possessions.

Cette Apostille atteste uniquementla véracité de la signature, ta qualité en laquelle le signatalre de l'acte a agi el, le cas échéant, Fidentité du
sceau ou limbre doní cel acte public est revétu.
Cette Apostille ne ceníñe pas le contenu de 'acte pour Jequelelle a álé émise,
Uolilisation de cette Aposlille n'est pas valable en / au Etals-Unis dAmérique,ses lerritoires ou possessions.

Esta Apostilla certifica Únicamente la aulenlicidad dela firma,la calidad en que el signatario del documento haya actuado y. en su caso,la
identidad del sello o timbre del que el documento público esté reveslido.
Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió.
Noes válido el uso de esta Apostilla en los Estados Unidos de América, sus lemitorios o posesiones.

RAZON - De conformidad con el
Ley Nobail DOY FE que 48as
cepresentadas€...

 

   

 



MEYTHALER 4 ZAMBRANO

ABOGADOS

SECRETARIO DE ESTADO

(Sello Nlegible)

ESTADO DE NEVADA

CERTIFICADO DE EXISTENCIA

DEL ESTADO DE BUENASITUACION

Yo, BARBARA K. CEGAVSKE,el Secretario de Estado de Nevada debidamente electo ycalificado,

por la presente certifico que yo soy por las leyes de dicho Estado el custodio de los registros
relacionados a los archivos de sociedades, compañías sin fines de lujo, empresas individuales,

compañías de responsabilidad limitada, sociedades limitadas, sociedades de responsabilidad limitada

y negocios de fidecomiso según el Titulo 7 de los Estatutos Revisados de Nevada los cuales están
actualmente en estado de buena situación o estuvieron en una buenasituación por un periodo de

tiempo subsecuente de 1976 ysoyel funcionario apropiado para ejecutareste certificado.

Además certifico que los registros de la Secretaria del Estado de Nevadaenla fecha de este certificado,

evidencia a BAXTER EXPORT CORPORATION, como una corporación debidamente

constituida bajolas leyes de Nevada yexiste bajo yporvirtud delas leyes del Estado de Nevada desde

Enero 4, 1966, y está en buena situación en este estado.

EN FE DE LO CUAL,Yo he puesto mi firmay fijado el
Gran Sello del Estado, en mi oficina el 27 de Enero del

2016.
(Firma Negible)
BARBARA K. CEGAVSKE
Secretario de Estado

(Selloilegible)

Certificado Por: Raphael Alves

Numero de Certificado: C20160127-2003

Usted puedeverificar este certificado en línea en : http://www.nvsos.gov/

Yo, Mana Victoria Jurado Torres, con cédula de identidad No. 1802088276, ecuatoriana, de

profesión Traductora Pública de Inglés, certifico que lo que antecede es traducción fiel al
español del documento redactado en idioma inglés al cual me remito a todos los efectos,
Quito, 15 de febrero de 2016.

 

Avenida 6 de Diciembre No. 2816 y Paúl Rivet, Edificio Josueth González 10moPiso.
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   DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMASN* 20161701065D00490

Ante mí, NOTARIO(A) PEDRO OLMEDO CASTRO FALCONI de la NOTARÍA SEXAGÉSIMA QUINTA 4bmparece(n) MARIA

VICTORIA JURADO TORRES SOLTERO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portadoría)d6CÉDULA 1802088276,

POR SUS PROPIOS DERECHOSencalidad de TRADUCTOR(A), quien(es) declara(n) que la(sfirma(s) constante(s) en el

documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) mísma(s) que usa(n) en todos sus actos fúblicos y privados, siendo en

consecuencia auténtica(s), para constancia flrma(n) conmigo en unidad de acto, de todo loal doyfe. La presente diligencia

se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El

presente reconocimiento no serefiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume

responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 17 DE FEBRERO DEL2016, (16:33),

 



 

4 y O ISOBLICA DAL.ECUADOR 5 :PA EAAN ' ú, Elecciones 23 de Febrero del 2014
E 1602088276 006-007.

: JURADO TORRES MARIA VICTORIA
y GUÁYAS GUAYAQUIL
“TARQUI “ATARAZANA.
* SANCIÓN Múltz: 34.Costitep; 9 TEL USD: 42
DELEGACION PROVINCIALDEPICHINCHA - 0970 :
p 4060625

—

14/10/2014 11:18:14 a
40b0b25 mu

  

  

RAZON - De cortomidad con el Numerg) Ci
Ley Notaria, DOY FE que las)
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ES

Dr, Pedro Castro Falconí : Js

NOTARIO SEXAGÉSIMO QUINTO DEL CANTÓN Qurto a

los registros de escrituras públicas de la Notaría Sexagésima Quinta del cantón
Quito, a mi cargo, PROTOCOLIZO COPIA CERTIFICADA DEL
CERTIFICADO DE EXISTENCIA DE LA COMPAÑIA BAXTER EXPORT
CORPORATION, DEBIDAMENTE APOSTILLADO, JUNTO A SU
RESPECTIVA TRADUCCION, que antecede.- En Quito, a diecisiete (17) de
febrero del dos mil dieciséis.-  

NOTARIOSÉXAGÉSIMO-QUINTOCANTÓN QUITO

Se protocolizó en el Registro de Escrituras Públicas de la Notaria Sexagésima
Quinta del Cantón Quito, a mi cargo, en fe de ello confiero esta SEGUNDA

COPIA CERTIFICADA DE LA PROTOCOLIZACIÓN DE COPIA
CERTIFICADA DEL CERTIFICADO DE EXISTENCIA DE LA
COMPAÑIA BAXTER EXPORT CORPORATION, DEBIDAMENTE
APOSTILLADO, JUNTO A SU RESPECTIVA TRADUCCION.- Firmada y
sellada, en Quito, a diecisiete (17) de febrero del dos mil dieciséis.-

 



s
u



 

  TRIGESIMA PRIMERA
Del Distrito Metropolitano de Quito

Dra. Maria Po0g0 0AHaobta

eIPLA

Dela escritura de o
PROPTOCOL1ZACION DE DOCUMENTOS

    

 

  
    

 

     
  

    

     

    

  

 

 

Otorgadapar L sl

:

Fecha de OtorgamientoAAerc

A Favor - e

 

 

« PODER OTORGADO POR BAXTER EXPORT  A FAVOR DE DR. JOSE MEYTHALER Y/O DRA.

e MARGARITA ZAMBRANO y
Cuantía o

Parroquia
 

 

  

INDETERMINADA

Quito, a de -—— de 2.0

Hnos. PazmiñoE4-87 y Av. 6 de Diciembre yO

Esquina, Primer Piso Edificio Tapia Telfs.: 2509 291/2731 531

D.M. QUITO - ECUADOR



Lereátegul, Moyihaler € Zambrano
ABOGADOS

ESCRITURA N.- 17876

Quito 23 de diriembre, 2011

Doctora
Manela Pozo Acosta
Notaria Trigésima Primera del Cantón Quito
Presente

 

a Faba ra, abogada en libre ejercicio, solicito a usted
comedidamente se sirva protocolizar en el Registro de Escrituras Públicas de la
Notañna actualmente a au cargo, el siguiente documento que adjurito:

   

  

 

Mania Fema

 

icada del Poder otorgada por de la Compañía BAXTER EXPORT
Ha favor de Dr. José Rafael Meythaler Baquero y/o Dra.
reno Albuja en inglés y español debidamente apostillados..

Esta solicitud la fundamento en el artículo 18 número 2 de la Ley Notarial
vigente

ariamn a »
rol 12008CAP
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Proxy/Poder

Ms. Stephanie A. Shinn in behalf and in
representation of BAXTER EXPORT
CORPORATIONdeclases:

FIRST.- APPEARERS.-
Ms. Stephanie A. Shinn appears as Corporate Vice
President, Secretary and as legal representative of
BAXTER EXPORT CORPORATIONlegally
formed under the Jaws of the State of Nevada in the
United States of North America, which hereinafter
will he simply called “THE MANDANT”, who
freely and by her own will hereby grants a Proxy to
JOSE RAFAEL MEYTHALER BAQUERO y/o
MARGARITA ROSA ZAMBRANO ALBUJA y/o
¡CATALINA VASCONES BASSANTE, who
ereinafter will be simply called
¡REPRESENTATIVES”,for acting jointly or
dividually, represent the MANDANT in the
epublic of Ecuador.

  

   
  

   
  

  

  
  
  

  

 

SECOND.- SCOPE OF THE MANDANT.-
The REPRESENTATIVEShave the capacity of

g the MANDANT within all the acts

perfreciuzenship in which the MANDANT
pe iD For the fulfillment ofthis task, the

'TATIVES will be able to carry out the
ñácts for executing the ail the rights and

he obligations that correspondto the
$ as shareholder, specially: subscribe
ar before the General Shareholders

e REPRESENTATIVES havethe obligation of
answering claims and intervening judicially and
extra judicially for defending the rights and
interests of the MANDANT,in which case a
lawyer can be hired; carry out and enter on behalf
of the MANDANT,all the acts and contracts
required before the entities and/or competent,
judicial, administrative, public, serni public or

352046-2

     La señora Stephanie A. Shinn a nombre ye
representación de BAXTER EXPORT
CORPORATION,manifiesta:

PRIMERA.- COMPARECIENTES.
Comparece la señora Stephanie A. Shinn, en su
calidad de Vicepresidente Corporativa y Secretaria
y comotal, representante legal de BAXTER
EXPORT CORPORATION,legalmente constituida
bajo las leyes del Estado de Nevada en Estados
Unidos de Norteamérica, a la que en adelante se la
denominará simplemente “LA MANDANTE”,
quien en formalibre y voluntaria a través del
presente otorga poder a favor de los señores JOSE
RAFAEL MEYTHALER BAQUERO y/o
MARGARITA ROSA ZAMBRANO ALBUJAy/o
CATALINA VASCONES BASSANTE,a quienes
en adelante se los podrá denominar simplemente
“MANDATARIOS”, para que de forma individual
o conjunta, representen a la MANDANTE en la

República del Ecuador

SEGUNDA.- AMBITO DEL MANDATO.-
Los MANDATARIOSestán facultados para.
representar a la MANDANTEen todos los actos y
contratos que se deriven de la calidad de socia de
BAXTER ECUADORS.A.de nacionalidad
ecuatoriana, en la cual la MANDANTE posee
participaciones. Para el complimiento de este
encargo podrán realizar todos los actos necesarios
para ejercer los derechos y cumplir con las
obligaciones que le correspondan a la
MANDANTEen$ucalidad de socia, en especial:
suscribir certificados de aportación; comparecera
las Juntas Generales de Socios; presentar peticiones
al Superintendente de Compañías; presentar Ja
información a la que esté obligada según la

legislación ecuatoriana, en calidad de socia;
registrar Jas inversiones querealice la
"MANDANTEenel Banco Central del Ecuador.

Los MANDATARIOStienenla atribución de
contestar demandas e intervenirjudicial y
extrajudicialmente para defender Jos derechos e

intereses de la MANDANTE,en cuyo caso podrán
contratar a un abogado; realizar y celebrar a
nombre de la MANDANTE,todoslas actos y
contratos que se requieran ante las entidades y/o



  
 

 

SERINGEUELD, ILLINOIS

AROSA

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

Country: United States of America

This public document

has been signed by _. CHARLENE R. APOYAN

acting in the capacity of  NOTARY PUBLIC, LAKE COUNTY

ER the seal/stamp of STATE OF ILLINOIS

Certified

:

DECEMBER 14, 2010

by the Secretary of State, State of Illinois

No. C10SPR27187'

Seal/Stamp: 10. Signature:   
JESSE WHITE

SECRETARY OF STATE

STATE OF ILLINOIS

 

€ Printed on recycled paper, Printed by authority of the State ofillinois. May 2010 —55M — 1 168.2



private authorities of Ecuador, since they have the
highest authority. ” z

In general, the REPRESENTATIVES will be able
to carry out, on behalf of the MANDANT,
everything that is necessary for fulfilling the
granted mandate and for protecting the rights 1d

interests of the MANDANT,for which no public
norprivate authority of Ecuador could allege
insufficiency of proxy. The REPRESENTATIVES
will not be personally responsible for the-
obligations of the MANDANT,according to what
js disposed by article 1 of the Reformatory Law to
Ine Law of Companies of Ecuador, published on
the Official Register No. 59] of May 15", 2009.

THIRD.- FORMALITIES.>
According to what js disposed on article 1 of the
Reformatory Law to the Companies Law of
Ecuador, published on the Official Register No
59! ofMay 15”, 2009, the present proxy shal! nor
be either registered or published by the media
within the Ecuadorian texitory.

FOURTH..- TERM.-

This p oxyexpires on December 31, 2016.

o
   

  

28

  

   

Sifte ofMinois

Cpunty of Lake his document was signed before me by
tephanie A. Shinn, knowa to me to be the

Corporate Vice President and Secretary of
Baxter Export Corporation.

, 11 2 A
A - ¿
z € ario A . hoUan,

“ Notary Public Pp exa +

352046-2

  

  

amplias facultades.

En general, los MANDATARIOS podrán hacer,

nombre de la MANDANTE, todo aquello que se:

necesario para cumplir a cabalidad con el mandato

conferido y para protegerlos derechos e interese

de la MANDANTE,por lo que ninguna entidad

y/o amtoridad pública o privada del Ecuador podrá

alegar insuficient:a d 1

MANDATARIO
personalmente resp bles de
la MANDANTE,conforme la d

de la Ley Reformaioria a la
Ecuador, publi o

de 13 de mayo de) 200%

   

  

 

vo serán  

  

 

 

TERCERA." FORMALIDADES.
De conformidad con jo dispuesto Cu dl

la Ley Reformatoria a Ja Ley de €

 

   

 

Ecuedor, public el Registro Oficial No. $91

de 13 de mayo( 9, el pre ler no
del ni inseribir: publica. ar lay
el territorio ecualoriane

CUARTA DURACI( pre te poder $
1 b y

 

confiere hasta el

Baxteg Export Corporation ,
AL | 2 ¿

z ) Ur YO A

By. St ¿phanie A. Shinn
Corporate Vice President and Secrerary

Date/Fegha: December/ Diciembre 13, 2010

A
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HOTARY PUBLIC STATE ;
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a. Mariela Pozo Acosta
2%  

 

ss? ESCRITURA N.- 17876
j'

a , RAZON DE PROTOCOLIZACIÓN.- A petición de la abogada
ADO enende Pabara, conmatricula profesional numero

ocho del Colegio de Abogados de Pichincha,
lizo en registro de escritura públicas a mi cargo

de la Notaria Trigésima Primera, Copia
del Podez otorgado por la Compañía Baxter
oration a favor del Dr. Jose Rafael Meythaler

Jero y Dra. Margarita Zambrano Albuja en ingles y
ol debidamente apostilladoz3, Constante de CUATRO

  
mente  

    
  
  

£ ja: útiles incl la"petición de la abogada, VEINTE Y
E: EMBRÉ DEL DOS MIL ONCE.- GRH

A

ke
(

Í EA
A IRATMIARÍELA POZO ACOSTA "
VOTA 14 TRIÍGESIMA PRIMERA DEL CANTON QUITO

PROTOGOLIZO, ANTE MI DOCTORA MAR!ELA POZO ACÓSTA, NOTARIA TRIGÉSIMA
DEL CANTON QUITO, Y EN FE DE ELLO GONFIERO ESTA PRIMERA

Pe c €ERT ¡FIG ADA, DEBIDAMENTE FIRMADA Y SELLADA EN QUITO1
TRES DE DICIEMBREDEL 2011. GRH. £ Se

  

a

'TARLA TRIGESIMAPRIMERA
METROPOLITANO DE QUITO

¿le sa

 

    

  
  

 

 

  

  

 

  

 

 

A, MARIELA POZO AC JS to
NOTARIA TRIGÉGIMA PRIMERA DEL C

RAZON Cir ESOO dt :n PRESENTE ES FIEL FOTOCOMA AS as
ADO IeUE me FUE ha: : AADO UNA IGUAL ENERO Da MACIZA POZOACOSTA

   
“4 SE 0AAC TUALMENTE A Mi

  
NDAEL de ADE AL

+ ECUADOR 9%

NOTARIA TRIGÉSIMA PRIMERA DEL D.M. DE QUITO



      *, Dr Ramiro Giaoa

 

REPÚBLICA DEL ECUADOR ESCRITURA N.- 618 ejj

RA Z ON DE PROTOCOLIZACIÓN.- A petición de la abogada

Maria Fernanda Fabara, con matricula profesional numero

doce mil ocho del Colegio de Abogados de Pichincha,

k: protocolizo en registro de escritura públicas a mi cargo

aura actualmente de la Notaria Trigésima Primera CERTIFICADO

DE EXISTENCIA LEGAL DE LA COMPAÑÍA BAXTER HOLDING B.V.
EN INGLES Y ESPAÑOL. Cons de SEIS fojas útiles

incluida la petición de , en Quito a los once

días de mes deenero del dos

 

  

   

  
   

PROTOCOLIZO, ANTE MI DOCTORA MARIELA POZO ACOSTA, NOTARIA TR; IGÉSIMAPRIMERA DEL CANTON QUITO, Y EN FE DE ELLO CONFIERO ESTA SEGUNDACERTIFICADA, DEBIDAMENTE FIRMADA Y SELDEL DOS MIL Doce ome LADA EN QUITOA, ONCEDE ENERO

 

PRIMERA
POLITARO pr basa

ne
LAMKOTARIA AA

Cbfoo| + la
SEMAPRIMERADECANTONQU

Dra. MARIELA PozoA”

por

RAZON: CERTIRICO GUE LA PRESENTE ES FIEL FOTOCOPIA
CE. DCC.MENTO CUE ANTECEDE EL MISMQ QUE ME FUE
PRESENTADO POR EL INTERESADObie edROTODO:
UTILES; HABIENDO ARCHIVADO UNA IGUAL EN E NOTA 6
LO 3E LA NOTARÍA TRIGESIMA SEGUNDA ACTUALMENTE A MI OLN'¡EPTUAGÉSIMA DEL NYÓN QUITO

CARGO CONFORME LO ORDENALA(E) vn 221A FACTURANL orcos
De conformidad con19d

 

     
    
    
   

   

Notarial, doy f
es FIEL COMPw

e fojas (s)      

 

FM, DERGDIS6nzalo Borja BorjaNOTARIA TRIGÉSIMA F!
NOTARIO SEPTUAGÉSIMO DEL CANTÓN QUITO

  ME

 



a DO
Factura: 001-001-000023365 20171701070C00222

COPIA DE COMPULSA N* 20171701070C00222

RAZÓN:De conformidadal Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es(son)

compulsa del documento CERTIFICADO DE EXISTENCIA DE LA COMPAÑIA BAXTER EXPORT CORPORATION,

DEBIDAMENTE APOSTILLADAque mefue exhibido en 20foja(s) útil(es). Una vez practicada la certificación(es) se devuelve

el(los) documento(s) en 20 foja(s), conservando una copia de ellas en el Libro de Certificaciones. A PETICIÓN DE

LARREATEGUI, MEYTHALER 8ZAMBRANO SE CERTIFICA LA PROTOCOLIZACIÓN DE COPIA CERTIFICADA DEL

CERTIFICADO DE EXISTENCIA DE LA COMPAÑIA BAXTER EXPORT COPORATION, DEBIDAMENTE APOSTILLADA La a

veracidad de su contenido y el uso adecuado del(los) documento(s) certificado(s) es de responsabilidad exclusiva de la(s)

persona(s) quelo(s) utiliza(n).
   

  

QUITO, a 3 DE FEBRERODEL 2017, (14:02).

NOTARIO(A) RAMIRO GONZALO BORJA BORJA

  

NOTARÍA SEPTUAGÉSIMA DEL CANTÓN QUITO


